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Wirth Industre Service GmbH & Co, KG - Drillzerg - D-97980 Bad Mergenthelm D E LIV E RY N OTE
Company
Magna PT S.5.A JIANHORA LA

VIA DEI CICLAMINI 4

Delivery Number 85075562
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
ITALY Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 25.06.2020
Print Date 26.06.2020
Shipping Type 50
Shipping Point Central store
Page 1/2
Your Sales Representative
KUER ME-+-MAG EL sxl David Kommer O&S‘
ACCETTAZIONE MERCE _hrﬂg;;gfg?gg?;
Quantitad dichiarata: .299%9 F 07931 91:4679
Quantita effettiva: E david.kommer@wuerth-industrie.com

Tipo imballaggio:

s . Your Contact In Bad Mergentheim
uantita Imballic -
gonformité alle schede d'imballa: E’ ?tg];lg‘l:gl;i(;;i;l;?r
Data contrgllo: Qq) fg‘l\),ﬂla F 07931 91 4679

Firma E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

Dear Sir or Madam: 45%26% 540

Thank you for your order, The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249 Sh1oG TS 1Y

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903
Date 24.06.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kdhler
Line Item No. PU* CoQ Quantity Internal Data
Ord. ltem [tern Description Cust. Tariff Code Weight
your ltem Expiry Date
30 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC
10 Automotive arlicles 73181595 518 KG

AJSCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW
Lot 4305864133

Customer ltem Number 9008070710

No. of Packages 1
Total Weight 537.6 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point
WKL2

* PU = Pagk unit

Wirth Induskie Sesvice GmbH & Cao, KG - 87980 Bad Merganthelm - T +43 (07931 91-0 - F +48 (0)7931 91-4000 - info@wuerlh-ndustde.com - www.wuarth-industie.com
Addrass; Drillbery - 97980 Bad Mergantheim - Headquarter in Bad Margentheim - County court Ulm HRA 680768

Unlimited parines: Wildh Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 KOnzalsau, county ceurt Stuttgart HRB 580633

Managing Directars; Rainer Barkert, Ralf Gebringer, Martin JauR, Marcus Ctto, Eberhard Scheuber
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DHL FREIGHT-WURTH INDUSTRIE

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLOD MARTESANA (MI)

Indirizzo de{ luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasparto

Collection address Order code
MIL-DF-0015209

Condizjoni di trasportoelivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

e R e Lo ™ | pHL GLOBAL FORWARDING (3
Consignez VAT-ID-Ko. [Jelognato [Tuenskgmt | meyzr 7100 MARTESANA (MILOK

[]ipaset [ onpeged Vift DELLE INDUSTRIE, 1
" P I-20060 FOZZUOLL MARTESH

MAGNA ITALIA Ot aei™| Tel: 439 02 95252-200
il Fax:+39 02 95852 801

via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGND DDLU

Asslcurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce R
Delivery address e o 0810070003389
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curency Value for Insurance
Bl FYUEY T Pp A e o
Terminal di amivo P Horhdrd teleforiy N bR
Destination temninal Contact tel,
RART 4+ 20 F AN BRI Eald
Marche e numeti Quantitd Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso [ordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with cumency)
35 | PAL. | VARIO 16030. 6

Peso tassabile in kE Totale peso lordo in ki
g

FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNFALD Foycbleeightinky | ot gros wefght i kg

Din. X amx &mx m=_ 19, OOW M5 BAO 16 O30, 6 1ENZ0, &
Richleste particelari / Special consignments 7

Istruziani particolari 7 Special instructions Allegati 7 Enclosures
3
>
*
| Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
g Collection at sender Delivery to conslgnee Accerding to CMR, transport dzmages have to be noted an the transpart order (POD} Stamp and signature of sender
T upen delivery of the conslanment. Damages not vishle extemally shoutd be notified in
T { DatafDate Data/ Date , writing to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after defivery.
m
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\S: [“Orario/Time Orario /Time U EH N L ik “”;\@ E L S.rl
5 Via dei Ciclamif P\c | 70022 gil .

d
§§ Firma delf'autista / Driver’s signature Firma el destinatario Nome di &hi firma In stampatello [/
e Consignee’s signature Conslynee’s name In block letters L
& ﬂ 5 u -
E
£ L\

- s H LY S S .
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di %Jarsgyrto' é\lROéONﬁﬁa’aléél retro}. J'



